第二课：狮子洞在哪里呢？（鸿2:1-13）
中心思想: 一个背离神的国家之所以灭亡是因为神与她为敌
1. 尼尼微被攻陷（2:1–7）
1尼尼微啊，那打碎邦国的上来攻击你。你要看守保障，谨防道路；使腰强壮，大大勉力。
原文没有 “尼尼微啊“，但“你”是指尼尼微 
那打碎邦国的：The one who scatters（NASB） 那打散人的
指玛代和巴比伦的联军
看守保障：guard the fortification，把守堡垒，这里的堡垒指城墙顶部的防御工事
谨防道路：watch the way守望道路，严密监视敌军前来的路线
使腰强壮：strengthen your loins束紧你的腰，把长袍系在腰间准备应战
大大勉力：muster all strength聚集所有力量，竭尽全力，因为敌军的进攻猛烈
“先知以讽刺的口吻呼吁她做好准备，在堡垒和道路上设立守卫（参3:14；耶46:3–6）。然而，无论作多少准备，都无法使她抵挡即将到来的攻击，因为她真正的对手乃是神自己。”
---大卫·贝克
2 耶和华复兴雅各的荣华，好象以色列的荣华一样，因为使地空虚的，已经使雅各和以色列空虚，将他们的葡萄枝毁坏了。 
For the LORD will restore the majesty of Jacob, yes, the majesty of Israel（CSB）
因为耶和华必恢复雅各的荣美，就是以色列的荣美。
כִּ֣י 因为，1-2节的原因，神将透过毁灭尼尼微复兴以色列
荣美：荣耀与尊贵
因为使地空虚的，已经使雅各和以色列空虚，将他们的葡萄枝毁坏了：though ravagers have ravaged them and ruined their vine branches（CSB）虽然掠夺者曾掠夺他们，毁坏他们的葡萄枝子。
在旧约，葡萄树经常象征以色列（赛5:1-7；耶2:21）
3 他勇士的盾牌是红的，精兵都穿朱红衣服。在他预备争战的日子，战车上的钢铁闪烁如火，柏木把的枪也抡起来了。 
玛代和巴比伦的联军；继续1a的 “那打碎邦国的上来攻击你”
可能是被尼尼微士兵的鲜血染红的
战车上的钢铁闪烁如火: 战车上包裹的金属在阳光下闪闪发光
柏木把的枪也抡起来了：
“按照罗伯茨（Roberts）的解释：‘这幅图画似乎描绘的是前进中的长矛兵高举长矛时，密集的矛林像波浪一般起伏颤动的景象。’’‘---肯尼斯·巴克尔和韦伦·贝利
在他预备争战的日子：玛代和巴比伦的联军预备争战的日子，这是神预备的日子
4 车辆在街上急行，在宽阔处奔来奔去，形状如火把，飞跑如闪电。 
车辆在街上急行：The chariots race madly in the streets（NASB）战车在街道上狂奔
谁的车辆在街道上狂奔？
在哪里的街道上狂奔？
5 尼尼微王招聚他的贵冑；他们步行绊跌，速上城墙，预备挡牌。 
尼尼微王招聚他的贵冑：He summons his nobles他召集他的贵冑
谁招聚他的贵冑？
有两种解释：1）尼尼微王 2）那打散人的
预备挡牌：And the mantelet is set up（NASB）攻城掩护棚已经架设起来了
6 河闸开放，宫殿冲没。 
The river gates are opened; the palace melts away（ESV） 河闸之门被打开，王宫也随之消融。
“‘河闸之门’指的是控制河水流动的水闸。入侵者先关闭这些水闸，然后再将其打开，使洪水冲向城墙，从而冲毁城墙并打开缺口。这种解释与古希腊历史学家西西里的狄奥多罗斯记载基本一致。”---欧·帕默·罗伯逊
宫殿冲没：王宫也随之消融
“虽然这句话显然应当按比喻意义理解，因为洪水实际上不太可能直接淹没尼尼微的王宫区域，但用’消融’来形容王宫的毁灭，却非常适合作为洪水泛滥情景的延伸描写。…昔日不可一世的王宫将化为废墟，那些曾经从这里发号施令、征服列国的统治者，也将永远退出历史舞台。”
---欧·帕默·罗伯逊
7 王后蒙羞，被人掳去；宫女搥胸，哀鸣如鸽。此乃命定之事。 
It is fixed: She is stripped, she is carried away, and her handmaids are moaning like the sound of doves, Beating on their breasts (NASB) 
这事已经命定：她被赤身露体，她被掳去；她的婢女哀鸣，好像鸽子发出悲鸣的声音，捶打着自己的胸膛。
这事已经命定: 已经被神命定
她：指尼尼微城
“不少译本和注释家提出，本节开头的短语应当被视为一个名字，即尼尼微王后‘胡撒布（Huzzab）’。然而上下文丝毫没有为这位其他地方毫无记载的亚述王后作出铺垫。”
---欧·帕默·罗伯逊
2. 尼尼微被掠夺（2:8–10）
8 尼尼微自古以来充满人民，如同聚水的池子。现在居民却都逃跑，虽有人呼喊说：“站住！站住！”却无人回顾。 
Nineveh has been like a pool of water from her first days, but they are fleeing (CSB) 尼尼微自建城以来一直像一个水池，但如今其中的人却纷纷逃跑。
尼尼微像一个蓄水池一样人口众多，如今城内的百姓像决堤的水一样四处奔逃
虽有人呼喊说：谁在呼喊？
“虽然希伯来文本没有‘有人呼喊说’这几个字，但 NIV 以及其他译本（RSV 和 NEB）显然正确地加上了这些词，以帮助读者理解并表明这里是直接引语。军官和领袖命令守军停下来作战，但他们的命令无人理会。”---肯尼斯·巴克尔和韦伦·贝利
9 你们抢掠金银吧！因为所积蓄的无穷，华美的宝器无数。 
“两百年来，亚述诸王不断夸耀他们从邻国掠夺而来的财宝。如今，那鸿却描绘攻击者正在掠夺亚述的金银。尼尼微的财富主要来自两个来源：其强大的军队把列国的财富运到尼尼微，以及亚述向附庸国征收的贡物。”---肯尼斯·巴克尔和韦伦·贝利
10 尼尼微现在空虚荒凉，人心消化，双膝相碰，腰都疼痛，脸都变色。 
尼尼微现在空虚荒凉：emptiness, and wasteland, and devastation 空虚、荒凉、毁灭。
“入侵者埋首于掠夺金银财宝；这个曾经是世界上最富有的城市，很快便变得空虚、荒凉、毁灭；它一切的伟大都被彻底摧毁。”---欧·帕默·罗伯逊
腰都疼痛: all the loins are shaking  众人的腰都在颤抖；由极度恐惧引起
脸都变色: And all their faces are grown pale(NASB) 他们个个面色苍白
3. 尼尼微被羞辱（2:11–13）
11 狮子的洞和少壮狮子喂养之处在哪里呢？公狮、母狮、小狮游行，无人惊吓之地在哪里呢？ 
狮子的洞: 比喻尼尼微
游行：出没
作者开始嘲讽尼尼微：曾经凶猛残暴的亚述狮子，如今却被赶出了狮子洞
“把尼尼微的王室比作狮子洞穴，是极其恰当的。尼尼微王室委托雕刻的石刻浮雕中，经常出现狮子的形象。尼尼微诸王在他们的编年史中，也常常用狮子的行为来描写自己。此外，亚述人残忍地撕裂敌人的行径，也与狮子猛烈扑杀猎物的形象十分相符。”---欧·帕默·罗伯逊
12 公狮为小狮撕碎许多食物，为母狮掐死活物，把撕碎的、掐死的充满牠的洞穴。
狮子往往通过咬住猎物的喉咙杀死猎物
13 万军之耶和华说：“我与你为敌，必将你的车辆焚烧成烟，刀剑也必吞灭你的少壮狮子。我必从地上除灭你所撕碎的，你使者的声音必不再听见。” 
我与你为敌：Behold, I am against you（NASB）看哪，我与你为敌
我必从地上除灭你所撕碎的: I will cut off your prey from the earth（ESV）
我必从地上断绝你的猎物
“尼尼微的兴盛是建立在被征服民族的痛苦之上的。如果尼尼微的军队不能再把猎物带回来，那么尼尼微自己也必遭受损失，并最终成为更强大势力的猎物。”---肯尼斯·巴克尔和韦伦·贝利
你使者的声音必不再听见：你使者的声音必不再被听见
“在拉伯沙基与希西家使者的谈判中，亚述的使者是带着国王的权威说话，并试图瓦解被围困之人的抵抗意志（王下18:19–21，26–27）。这说明，‘亚述王的使者不仅仅是信息的传递者；他们本身就象征着一种威胁：凡是不顺从他们所传达命令的人，都将迅速遭受亚述大王毁灭性的惩罚。’ 然而如今这些使者都沉默了。”---肯尼斯·巴克尔和韦伦·贝利
应用
神掌管着每个国家的兴衰存亡
人种的是什么，收的也是什么
所有财富最终都属于神
神对亚述的审判预示着他最后的审判
透过顺服神预备复兴的到来
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